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تحقق رؤياى چاپ فارسى در شرق به دست
(Charles Wilkins) چارلز ويلكينز

مجيد غلامى جليسه1

ــت3 واقع در جنوب غرب انگليس  ــال 1749م. در شهر فروم2 شهرستان سامرس ــر چارلز ويلكينز در س س
ــى و اولين مخترع حروف چاپى الفباى  ــد. وى را به عنوان اولين مترجم بهگود گيتا4 به زبان انگليس متولد ش
سانسكريت5 و نستعليق مى شناسند. ويلكينز همچنين به عنوان اولين مستشرق اروپايى علاقه مند به خواندن 

كتيبه هاى سانسكريت و بازسازى تاريخ آن به شمار مى رود.
ــال 1770م. به عنوان چاپگر  ــغول فراگيرى صنعت چاپ گرديد و به س او  بعد از طى دوران كودكى، مش
و نويسنده در كمپانى هند شرقى، مشغول به فعاليت شد. ويلكينز به جهت استعداد فوق العاده اى كه داشت، 
خيلى سريع زبان بنگالى و فارسى را آموخت و با توجه به دانشى كه در لندن در حوزه صنعت چاپ فراگرفته 
ــت خيلى زود اولين حروف چاپى سانسكريت را طرح ريزى نمايد. در دسامبر همين سال، وليكينز  بود، توانس
ــتى چاپخانه هند شرقى منصوب مى گردد و به سال  ــتينگز (1732-1818م.) 6 به سرپرس از طرف وارن هيس
ــى را به نام واژه نامه مختصر  ــالاد بنگال اولين كتاب چاپى به زبان فارس ــق مى گردد كه در م 1780م. موف

(Jalise@bayaz.ir)1. كتابشناس
 2. Frome.
 3. Somerset.
 4. Bhagavad Gita
 5. Devanagari 
 6. Warren Hastings.
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انگليسى و فارسى1 نوشته فرانسيس گلادوين (1744-1812م)2 به چاپ برساند.
چندى بعد، ويلكينز به بنارس نقل مكان مى نمايد و مشغول فراگيرى سانسكريت زير نظر برهمن پانديت3 
مى شود. در اين مدت به ترجمه مهاباراتا4 را آغاز مي كند، هرچند هرگز موفق به تكميل اين ترجمه نمي شود. 
مهم ترين فعاليت وى در ترجمه از سانسكريت، ترجمه مهم ترين بخش از كتاب حماسى مهابهاراتا  با نام 
ــامل گفتگوهاى كريشنا5 (يكى از خدايان هند) و سربازى با نام آرجونا6 است. ترجمه  ــت كه ش بهگودگيتا اس
ــال 1787م. و آلمانى به سال 1802م. منتشر شد. كه اين  ــه در س ويلكينز از بهگودگيتا بعدها به زبان فرانس

ترجمه ها گواهى بر نفوذ ادبيات رمانتيك هندو بر ادراك اروپا از فلسفه هند است. 
ــاص وى برخوردار بود. از  ــتيبانى خ ــتينگز، فرماندار هند، از حمايت و پش ــز در مدت حضور هيس ويلكين
جمله فعاليت هاى مفيد ويلكينز، كمك به ايجاد انجمن آسيايى به سال 1784م. است، اما وى بعد از خروج 
ــت داد و در سال 1786م. به انگلستان بازگشت، با اليزابت  ــتينگز از هند، مهم ترين حامى خود را از دس هيس

كيبل7 ازدواج نمود. وي فعاليت هاى علمى و پژوهى خود را به صورت مستمر در انگليس دنبال نمود. 
ــلطنتى انتخاب گرديد. مديريت كتابخانه  ــال 1788م. به عنوان يكى از اعضاى انجمن س ويلكينز در س
ــال 1805م. را مى توان از ديگر فعاليت هاى  ــگاه هاليبرى8 به س ــال 1800م.، ممتحن دانش ديوان هند در س
ــى، خاصه در شرق شناسى،  ــاب آورد.  ويلكينز به جهت تلاش هاى فراوان علمى و پژوهش كارى وى به حس
ــرانجام در ماه مى سال  ــاه جورج چهارم دريافت نمايد و س ــلطنتى9 انگليس را از پادش ــد نشان س موفق ش

1836م. در سن 86 سالگى در لندن از دنيا رفت.

تأليفات:
1- بهگود گيتا. لندن: سى نورس، 156ص.، 1785م.10

2- هيتوپادشاه از وشنو سارما. لندن: آر كروتول، 331ص.، 1787م.11
3- داستانى از دوشوانتا و ساكونتالا. لندن: اف وينگراو، 115ص.، 179712

1. Compendious Vocabulary English and Persian.
2. Francis Gladwin.
3. Brahmin pandit
4. Mahabarata.
5. Kreeshna
6. Arjoon
7. Elizabeth Keeble
8. Haileybury.
9. The Royal Guelphic Order
10. The Bhagvat-geeta
11. The Heetopades of Veeshnoo-Sarma.
12. The story of Dooshwanta and Sakoontalā
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4- فهرست نسخه هاى خطى سانسكريت از مجموعه ويليام جونز . لندن، 1798م1
5- دستورزبان سانسكريت. لندن: ويليام بولمر، 662ص.، 1808م. 2

6- تلخيص واژه نامه فارسى، عربى و انگليسى ريچاردسون. 643ص، 1810م. 3

آثار چاپ شده توسط ويلكينز
1- واژه نامه مختصر انگليسى به فارسى. فرانسيس گلادوين. مالاد بنگال: چارلز ويلكينز، 1780م.4

ــور. كلكته: چارلز ويلكينز،  ــيس بالف ــاى هركن. ملتانى، هركرن بن متهرا داس كبنوه. ترجمه فرانس 2- انش
1781م.5

اختراع حروف چاپى
در كنار فعاليت هاى با اهميت ويلكينز در حوزه زبان سانسكريت، مى توان اختراع حروف چاپى نستعليق را 
يكى از مهم ترين فعاليت هاى او دانست. اختراع حروف نستعليق، نقطه شروع چاپ فارسى در آسيا به شمار 
ــال هاى  ــور هند آغاز گرديد و تا س ــمى در كش مى رود، به گونه اى كه بعد از اين اختراع، چاپ به صورت رس

سال، كتاب هاى فراوانى با اين حروف در هند به چاپ رسيد. 
حروف نستعليق هندى ويلكينز، آن چنان با اقبال روبرو شد كه در لندن نيز كتاب هايى به زبان فارسى با 
حروف نستعليق ابداعى ويلكينز به چاپ رسيد؛ براي نمونه مى  توان به كتاب پيمان تازه خداوند و رهاننده ما 
ــال 1827م. توسط ريچارد واتس به چاپ رسيده است، اشاره  ــى مسيح، ترجمه هنرى مارتين كه به س عيس

نمود.6
ــى، با حروف نستعليق ادامه يافت و حتى در كشور مصر تفكر  نهضت چاپ كتاب، خاصه كتاب هاى فارس
ساخت و چاپ آثارى با حروف نستعليق ايجاد گرديد.  در هشتم صفر سال 1237ق. محمدعلى پاشا(1769-

1849م.)، حاكم مصر، دستورى بدين عنوان صادر مى كند: 
«در مصر شخصى هندى وجود دارد كه خط را خوش مى نويسد و به زبان هاى مختلفى آشنا است. لازم 
ــى و خوشنويسى براى  ــته، او را پيدا نماييد و او را به عنوان معلم فارس ــخص گش ــت كه به دنبال اين ش اس

كارگران سقازاده عثمان افندى در بولاق تعيين كنيد». 
در حاشيه اين فرمان نيز آمده است: 

1. catalogue of the manuscripts collected by Sir William Jones
2. Grammar Of The Sanskrit Language
3. A vocabulary, Persian, Arabic, and English
4. Compendious Vocabulary English and Persian.
5. Inshā-yi Harkaran.
6. The New Testment of Our Lord and Saviour Jesus Christ. Henry Martyn, London: Richars 
Watts, 815, 1827.
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ــه در بولاق به چاپ  ــوده تا در خدمت كتابت كتبى ك ــخص مذكور را پيدا نم ــن در نظر دارم كه ش « م
مى رسد، قرار گيرد؛ بدين صورت كه كتبى كه در اين چاپخانه به چاپ مى رسد، به خط وى كتابت شود. پس 

از اين موضوع آگاه شده و وى را احضار نماييد» 
ــنگلاخ هندى مشهور بود، احضار گرديد و دو  ــنويس هندى كه به س پس از اين فرمان بود كه اين خوش
ــخ معمولى است كه در كتب عادى مورد استفاده قرار  ــيم نمود. اولى خط نس نوع خط براى اين چاپخانه ترس
ــر در  ــه به جهت آن، رونق و ارزش فراوان به كتب منتش ــتعليق زيبايى ك ــت و دومين خط خط نس مى گرف
چاپخانه بولاق داد. اولين كتابى كه با اين حروف در چاپخانه بولاق به چاپ رسيده، ديوان حافظ مى باشد.1
 حروف نستعليق چاپخانه بولاق در مصر ساخته شده است، اما به نظر مى رسد كه محمدعلى پاشا حاكم 
ــنا بوده و سنگلاخ هندى پيش از  ــيده، آش ــتعليق كه در هند و انگليس به چاپ رس مصر، با كتبى به خط نس
اين، تجربه كارى اينچنين را داشته است. قدر مسلم شيوع چاپ با حروف نستعليق، در دنيا با ابتكار و اختراع 
ويلكينز آغاز مى گردد و جهان فارسى زبانان تا حد زيادى ممنون تلاش هاى اين شرق شناس انگليسى است.

تا پيش از آنكه ويلكينز مسئوليت امور چاپ كمپانى شرقى را در هند عهده دار گردد، كمپانى هند شرقى 
ــى بودند كه   ــا، آيين نامه ها و فرمان هاى حكومتى ناگزير از كاربرد زبان فارس ــراى آگاهى مردم از قانون ه ب
نخستين پيامد اين احتياج، چاپ مجموعه مقررات مربوط به كمپانى هند شرقى به سال 9-1188ق./1774م. 

به دو زبان فارسى و انگليسى بود كه البته در لندن به چاپ رسيد.
ــى، وارن هستينگز2 را برآن داشت كه چارلز ويلكينز را مأمور تهيه حروف  چاپ مطالب مورد نياز به فارس
ــتور وى، چاپخانه اى در بنگال برپا شد. اولين محصول اين  ــى كند و به دس ــتعليق فارس چاپى بنگالى و نس
ــته فرانسيس گلادوين (1744-1812م) بود كه  ــى به فارسى، نوش چاپخانه، كتاب واژه نامه مختصر انگليس
ــد. در صفحه عنوان اين كتاب، نام و مشخصات كتاب به زبان انگليسى  ــال 1780م. در بنگال چاپ ش به س

نگاشته شده و در بخش پايين صفحه ابياتى از اشعار بوستان سعدى با اغلاط فراوان چاپ شده است.
گوهرم ــى  دامن ــا  ب ــت  ــدر برم بمانده س ــر ان ــوز از خجالت س هن
ــت كه در بحر لعل صدف نيز هست ــت در باغ و پس درخت بلندس
ــوى ــزه خ ــد پاكي ــب جوىالا اى هنرمن ــنيده ام عي ــد نش هنرمن
ــت پيشننازم به سرمايه ى فضل خويش ــوزه آورده ام دس به دري

ــى آمده كه مؤلف در آن هدف از نگارش اين واژه نامه را  بعد از صفحه عنوان، مقدمه اى به زبان انگليس
فراگيرى زبان هاى آسيايى فارسى، بنگالى و هندى برمى شمارد. از جمله منابعى كه مؤلف از آنها بهره برده 

و در انتهاى مقدمه نام آنها را ذكر كرده، مى توان به اين آثار اشاره نمود: 
1. Meninski's thesaurus3

1. تاريخ مطبعة بولاق: 95-90. 
2. Sir Warren Hestings.

3. اصطلاح نامه زبان هاى شرقى تركى،  عربى و فارسى
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2. Golius's Arabic Lexicon1

3. La Bibliotheque orientale2

4. فرهنگ جهانگيرى؛3
5. كشف اللغات4 و

6. لغات رشيدي5
بعد از مقدمه، متن كتاب آغاز مى گردد كه طى آن در دو ستون واژه نامه هاى فارسى و انگليسى روبروى 
ــجد اعظم قم موجود است. همچنين در  ــخه اى از اين كتاب، در كتابخانه مس ــده است. نس ــته ش هم نگاش

كتابخانه هاى ايالتى باواريا، دانشگاه سوربن و كالج دوبلين، مى توان نسخه اى از اين كتاب را رؤيت نمود. 
ــط ويلكينز به زبان فارسى به چاپ رسيده است، كتاب انشاى هركن است. مترجم  دومين كتابى كه توس

اين كتاب، فرانسيس بالفور،6 در مقدمه كتاب خود درباره خدمات ويليكنز مى نويسد: 
ــگذارى كنم، زيرا بدون يارى وى، انجام اين كار  «من بايد از همكارى ها و راهنمايى هاى ويلكينز سپاس
ــتور، به طور ناقص و پراكنده چاپ شد، اما اطلاق چاپ  ــر نبود. قبلاً نيز بعضى كتاب ها مانند لغت و دس ميس
ــده بودند. در حقيقت آقاى  ــت، زيرا هيچ يك از روى اصول فنى و تجارتى فراهم نش ــت نيس بدان ها درس
ــى را در هند به كار انداختند. ماشين آقاى ويلكينز با خط نستعليق كار  ــتين ماشين چاپ فارس ويلكينز نخس
ــت كه تمام كتاب هاى فارسى با آن نوشته مى شود. با اين ماشين،  ــتعليق، همان خطى اس مى كند و خط نس
ــت كه همه نوع سفارش تجارتى  ــين قادر اس ــمى دولتى را مى توان انجام داد و حتي ماش همه كارهاى رس
بزرگ را نيز بپذيرد و انجام دهد، با اختراع اين ماشين (كه همه قسمت هاى آن را خود وى ساخت)، اكنون 
فارسى وارد مرحله خدمات علمى مطبوعاتى به معناى وسيع تجارتى شده است. اين آغازى است براى چاپ 

كتاب هاى مهم فارسى ...»7
ــن8 از  ــد مى نموده، با ريچارد جانس ــهر كلكته بازدي ــگ اصفهانى، زمانى كه از ش ــن محمدبي ــب ب ابوطال
ــن از ابوطالب اصفهانى  خواسته كه  ــنا شده و ضمن بازديد از اين چاپخانه، جانس ــهر آش چاپخانه داران اين ش

 (Thesaurus linguarum orientalium Turcicae-Arabicae-Persicae ) نوشته فرانسيس منينسكى
(Franciszek Meninski) اين كتاب به سال 1680م. الى 1687م.در وين اتريش به چاپ رسيده است.

ــوب جوليوس (Jacobus Golius)، اين  ــته ژاك 1. واژه نامه عربى لاتينى (Lexicon arabico-latinum) نوش
كتاب در سال 1653م. در باتاواروم چاپ شده است. 

  ،(Barthélemy d' Herbelot) نوشته بارثلمى دهربلوت (Bibliothèque orientale) 2. دايرة  المعارف شرقى
اين كتاب در سال 1697م. در پاريس توسط انتشارات كمپانى كتابفروشان به چاپ رسيده است.

3. فرهنگ جهانگيرى، تأليف جمال الدين حسين بن فخرالدين حسن انجوى شيرازى (قرن 11ق.) است.
4. كشف اللغات، نوشته عبدالرحيم بن احمد سوربهارى (قرن 10ق.) است.

5. فرهنگ رشيدى،  تأليف عبدالرشيد بن عبدالغفور رشيدى (قرن 11ق.) است.
6. Francis Balfour.

7. كتاب هاى فارسى چاپ هند و تاريخچه آن:26- 36.
8. Richard Johnson
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كتاب هايى را براى چاپ به وى پيشنهاد نمايد. از جمله كتب پيشنهادى ابوطالب اصفهانى براى چاپ، ديوان 
حافظ است. در مقدمه اين كتاب، وى در خصوص شيوه چاپ كتاب و سرعت و فوايد آن، اين گونه آورده است: 
ــيده كه در  ــان تا بنگاله نيز رس ــت اختراع دانايان فرنگ كه در اين بلاد به طفيل ايش «... آن صنعتى اس
نهايت مرتبه صيانت علوم مى كند و مجملى از بيان آن فن شريف اينكه حروف مفرده تهجى را به كثرت از 
ــرب يا امثال آن ريخته، با خود مى دارند و در حين كار آنها را به يكدگر متصل نموده، موافق نقش كتاب  س
صفحه مى سازند و آن صفحه را بر آلتى چوبين كه به سبب تعبيه چند سهل الحركت است، بسته و مركبى 
خاص بر آن ماليده، به حركت همان آلت بر روى كاغذ نقش مى گيرند.  در اتصال حروف و بستن صفحه و 
ــود كه در مدت  ــريع مى ش احتياط غلط ها در ابتدا اندك تأنى به كار مى رود، اما در حين نقش به حدى كار س
ــد، مرتب مى گردد و كتابى كه مشتمل بر ده هزار بيت  ــاعت، پانصد صفحه كه هر صفحه دو ورق باش دو س
ــه سال به اتمام مى رسد، همين كه يك كتاب به آخر رسيد، پانصد كتاب  ــد، اگر چه در عرض دو س بوده باش

مكمل مى گردد و جبر نقصان آن مدت، به اين صورت به عمل مى آيد»
از اين مقدمه مى توان فهميد كه امر چاپ كتاب در هند، با حروف اختراعى ويلكينز امرى جاافتاده و رايج 
بوده است، ضمن آنكه به اين شيوه در هر دو ساعت پانصد برگ كتاب به چاپ مى رسيده و براى چاپ كتاب 

با تيراژ هزار مجلد، حدوداً دو الى سه سال زمان مصروف مى شده است
ــى در هند وارد مرحله جديدى گرديد و طى ساليان، اين  بعد از اختراع چاپ با حروف ويلكينز، زبان فارس
ــى در شبه قاره به شمار مى رفت؛ البته حروف به خط نسخ  نوع از حروف يگانه حروف چاپ كتاب هاى فارس
ــده بود كه عموماً براى چاپ كتاب به زبان عربى به كار گرفته مى شد و گاه  كتاب هاى فارسى  ــاخته ش نيز س
نيز به خط نسخ به چاپ مى رسيده است. در هر صورت، كتاب هاى فراوانى به خط نستعليق ويلكينز در هند 

به چاپ رسيده كه از شاخص ترين آنها مى توان به موارد زير اشاره نمود: 
1- پندنامه سعدى. سعدى، مصلح بن عبداالله، مكنى به ابومحمد، ملقب به مشرف الدين. كلكته: چاپخانه 

استوارت اندكوپر. 70ص.، 1202ق./1788م. 1
اين كتاب به دو زبان فارسى و انگليسى روبروى هم به چاپ رسيده است كه توسط فرانسيس گلادوين 
(1744-1812م) ترجمه شده است.2 نسخه اى از اين كتاب در كتابخانه عمومى باواريا موجود است. و تصوير 

ديجيتال آن در كتابخانه بياض موجود است.
2- ليلى و مجنون. هاتفى، عبداالله بن محمد . كلكته: چاپخانه سرويليام جونز، 116ص.، 1202ق./1788م.

ــت. اين كتاب به  ــاب، مقدمه اى در معرفى هاتفى و در انتهاى كتاب، غلط نامه آن آمده اس ــداى كت در ابت
ــخه ديجيتال اين كتاب در كتابخانه  ــيده است. نس ــر ويليام يونس يكى از حكمرانان هند به چاپ رس امر س

بياض موجود است.

1. A Compendium of Ethics. Sheikh Sady of Shiraz.Calcutta:Stuart and Cooper. 1788.
2. Francis Gladwin.
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3- ديوان حافظ. حافظ شيرازى، محمد ملقب به شمس الدين، متخلص به حافظ. كلكته: چاپخانه ريچارد 
جانسن، 314ص.، وزيرى، 1206ق./1791م. 1

اين كتاب كه توسط ابوطالب بن محمدبيگ اصفهانى (1166-1220ق.) مبتنى بر دوازده نسخه تصحيح 
ــيرازى و ذكر اغلاط چاپى  ــده،2 داراى مقدمه اى طولانى در خصوص چاپ كتاب و بيان احوال حافظ ش ش
كتاب است. در اين مقدمه، ابوطالب اصفهانى ضمن اشاره به نام سرپرست چاپخانه كه شخصى است با نام 
ــت: جان چمبرس، عظيم الدين، هرنام سنكه  ــامى كاركنان چاپخانه را اين گونه ذكر نموده اس اى آپجان،3 اس

و تيتورام. 
ــت و نسخه ديجيتال آن در كتابخانه بياض  ــخه اى از اين كتاب در كتابخانه عمومى باواريا موجود اس نس

موجود است.
ــعدى، مصلح بن عبداالله، مكنى به ابومحمد،  ــعدى جلد اول (بوستان، گلستان، پندنامه). س 4- كليات س

ملقب به مشرف الدين. كلكته:  چاپخانه شركت چاپ هونوربل، 406+31ص.، 1791م. 4 
ــمار مى رود كه در دو مجلد به مدت  ــى به ش ــتين كار بزرگ چاپ در تاريخ ادبيات فارس اين كتاب نخس
چهار سال چاپ شده است. اين كتاب توسط شركت چاپ هونوربل و به كوشش هربرت هرينگتون5  منتشر 
ــال 1210ق./1795م. به طول  ــال 1205ق./1791م. و چاپ جلد دوم آن تا س گرديده كه جلد اول آن در س
ــت. از  ــد هردوانى اس ــايى اغلاط مطبعى، بر عهده محمدراش انجاميد.6 نمونه خوانى متن اين كتاب و شناس
ــت كه لطافت خاصى به مطالعه  ــخ معرب اس ــتعليق و نس جمله ويژگى هاى اين چاپ، تلفيق دو نوع خط نس
ــعدى كه بعد از مقدمه كتاب ذكر شده است، از  ــيده است. ذكر اسامى خواهندگان كليات س اين كتاب بخش
ــنتى كه بعد از آن در برخى از كتاب هاى چاپ هند و  ــمار مى رود؛ س جمله نكات قابل توجه اين كتاب به ش
ــخه ديجيتال آن در  ــخه اى از اين كتاب در كتابخانه عمومى باواريا و نس ــود. نس گاه چاپ ايران ديده مى ش

كتابخانه بياض موجود است.
5- واژه نامه انگليسى و فارسى. فرانسيس گلاوين. كلكته: چاپخانه ريچارد جانسن، 335ص.، 1791م.7

ــال 1780م. است كه با  ــره به س اين كتاب ويرايش جديدى از واژه نامه گلادوين  (1744-1812م) منتش
سرپرستى اى آپجان چاپ شده نسخه اى از اين كتاب در كتابخانه بريتيش ميزيوم موجود است.

6- طوطى نامه نخشبى . كلكته: 165ص.، 1792م8

1. Richard Johnson. 
2. دايرةالمعارف بزرگ اسلامى: 627/5.

3. A. Upjohn.
4. The Persian and Arabic Works of Sadee. Calcutta: Honorable Companys Press.1791.
5. Harbert Harington.

6 . دانشنامه جهان اسلام: 628/11؛ كتاب هاى فارسى چاپ هند و تاريخچه آن:36-26.
7. A vocabulary, English and Persian. Calcutta: Richard Johnson,1791.
8. The Tooti Nameh (Tales of a Parrot). 
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ــت كه چاپ اين كتاب به وسيله اى  ــى و انگليسى منتشر شده اس ــبى به دو زبان فارس طوطى نامه نخش
ــط چاپخانه ريچارد جانسن به چاپ رسيده باشد كه  ــد بايد توس ــت. به نظر مى رس آپجان صورت پذيرفته اس
ــاره اى به آن نشده است. نسخه اى از اين كتاب در كتابخانه دانشگاه كلمبيا موجود است و  البته در كتاب اش

نسخه ديجيتال آن در كتابخانه بياض قابل دسترسى است.
ــعدى، مصلح بن عبداالله، مكنى به ابومحمد،  ــعدى جلد دوم (بوستان، گلستان، پندنامه). س 7- كليات س

ملقب به مشرف الدين. كلكته:  چاپخانه شركت چاپ هونوربل، 1795م. 
مجلد دوم از كتاب كليات سعدى كه جلد اول آن به سال 1791م. به چاپ رسيد و توضيحاتش گذشت.

8- منشآت فارسى. فرانسيس گلادوين. كلكته: 1801م.1
ــده است.  ــط گلادوين (1744-1812م) جمع آورى و ترجمه ش ــى كه توس مجموعه اى از نامه هاى فارس

نسخه اى از اين كتاب در كتابخانه بريتيش ميزيوم موجود است.  

1. The persian moonshee. Calcutta,1800.
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واژه نامه مختصر انگليسى به فارسى فرانسيس گلادوين 1780م.
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ديوان ليلى و مجنون هاتفى، چاپ به سال 1787م.


